
tanto mar tanto cielo tanta luz n’iste lusco 

en que sierra almagrera se confundiba con as uembras 

e cuentra boiras royas se retallaba sierra cabrera 

no he puesto amesurar a distancia entre tu e yo 

te sentibe tan á canto que sin parare cuenta 

he alarguiu a man ta prener a man de tu 

e chuntos poder cazegarnos entre narancheras 

tanimientres o sol moriba e o bater d’as olas callau 

yera o traquiu d’o corazón común que mos empenta 

la uno enta l’atro irremediablement inamoraus 

 

vera, 29 de diciembre (2), 22.25 h. Ánchel Conte 

 

 

-------------------------------------------------------- 

tanto mar tanto cielo tanta luz este atardecer 

en que sierra almagrera se confundía con las sombras 

y sierra cabrera se recortaba contra brumas rojas 

no he podido medir la distancia entre tú y yo 

te sentía tan próximo que sin querer 

he alargado la mano para coger la tuya  

y juntos poder perdernos entre naranjos  

mientras el día moría y el batir de las olas callado 

era el latido del corazón común que nos empuja 

el uno hacia el otro irremediablemente enamorados 

 

 

----------------------------------------------------------- 

tanto mar tanto céu tanta luz este entardecer 

em que sierra almagrera se confundia com as sombras 

e sierra cabrera se recortava contra brumas vermelhas 

não pude medir a distância entre tu e eu 

te sentia tão próximo que sem querer 

alonguei a mão para pegar a tua  

e juntos poder nos perder entre laranjeiras  

enquanto o dia morria e e o bater das ondas calado 

era o batido do coração comum que nos empurra 

o um para o outro irremediavelmente apaixonados 



 
 


